DE /
FR /
EN /
IT 7/
ES /
NL /
DK/
PT /
PL /
CS 7/
SK /
ZH /
RU /

FLo/
SV /
LT 7
HR /
TR /
RO/
EL /
SL /
ET /
Lv 7
SR /
NO/
BG/

sSQ/
AR /
HU/
JP 7/

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Néavod k pouzitt / Montézni névod

Névod na pouzitie / Montézny névod

JAP T/ Al

Pykosoncteo nonssosarens /

VIHCTpyKUMS O MOHTAXY

Kayttéohje / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

Manual de utilizare / Instructiuni de montare
O6bnyieg xpriong / Obnyia cuvappohdynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
MHctpykums 3a ynotpeba /

Pvkosoncteo 30 MOHTAX

Udhézuesi i pérdorimit / Udhé&zime rreth montimit
il Glalat /o aladiny) dia
Haszndlati dtmutatd / Szerelési Gimutatd

kGRS / M IERRE

02
02
03
03
04
04
05
05
06
06
(074
o7

O O O O
O O ®© ®

N

SNENNTR TN

AXOR
15488187

AXOR
15484180

INSTALLATION



DE 02

ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Das Wannenrandset muss so eingebaut werden, dass
samiliche Bauteile jederzeit zugénglich sind und bei
Bedarf ausgetauscht werden kénnen. Damit durch die
Schlauchdurchfuhrung eintretendes Wasser unter der
Wanne keine Schéden verursachen kann, muss dieser
Bereich gegen Leckwasser geschiitzt sein.

/ Achtung! Es muss einmal j@hrlich eine Dichtheitsprifung
vorgenommen werden.

/ Anschlisse G 1/2: kalt rechts - warm links

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE (siehe Seite E)

‘@q

SERVICETEILE (siche Seite )

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Secuflex Box #28389000

E® FERTIGSET (siche Seite E)

MONTAGE [siche Seite )

FR

ACONSIGNES DE SECURITE
A\ lors du montage, porter des gants de protection pour

éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éire reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ le support pour montage sur rebord de baignoire doit
étre posé de maniére & ce que ftous les éléments soient
accessibles ef puissent éfre échangés en cas de
besoin. Pour éviter des dégats causés par l'infiltration
d'eau & fravers le support de douchette il faut protéger
le périmetre sous la baignoire.

/ Attention! Faites une fois une épreuve de la fuite par
année.

/ Raccordement G 1/2: froide & droite - chaude &
gauche

/ le produit est exclusivement congu pour de I'eau
potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages B

e

PIECES DETACHEES (voir pages EA)

ACCESSOIRES EN OPTION
(ne fait pas partie de la fourniture)

/ Secuflex Box #28389000

S®’ SET DE FINITION (voir pages &)

MONTAGE (voir pages &)



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for fransport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

/" When installing the bath fitting set, it must be guaran-
teed, that each part can be within reached and if
necessary removed.To avoid damages of entering
water by the passage of the hose, the area under the
tub must be protected against leacking water.

/ Important! Do a leak test once a year.
/ Connections G 1/2: cold right - hot left
/ The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

[““M\ DIMENSIONS (see page Ed)

@@® SPARE PARTS (see page B4
SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ Secuflex Box #28389000

S@ FINISH SET (see page Ed)

ASSEMBLY (see page Ol 3\:

03 I

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciufi
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Linstallazione del set bordo vasca deve garantire la
possibilita che ogni parte venga facilmente raggiunta e
se necessario rimossa. Per evitare danni causafi
dall'infiltrazione di acqua attraverso il passaggio del
tubo, la zona sotto la vasca deve essere protetta.

/ Attenzione!l Comprovare annualmente |'estanqueidad
della rubinetteria.

Raccordi G 1/2: fredda a destra - calda a sinistra

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO
« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedipagg. B

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. E)

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ Secuflex Box #28389000

E® SET ESTERNO |vedipagg. Bl

MONTAGGIO (vedi pagg. O \3:



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua

evitar heridas por aplastamiento o corte.

fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

La parte empotrada de la griferia debe ser instalada
de tal forma que todos los componentes son accesi-
bles e intfercambiables en cada momento. El area por
debajo de la bafera debe ser protegida contra fugas
de agua y/o disponer de un sumidero, para que el
agua que entra a fravés del conducto del flexo no
pueda causar dafios.

iAtencién! Comprobar la estanqueidad de la griferia
anual-mente.

Racores excéntricos G 1/2: a la derecha frio - a la
izquierda caliente

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

°@q

MONTAJE (verpagina B

No utilizar silicona que contiene acido acéticol

DIMENSIONES (ver pagina Bl
) REPUESTOS (verpagina B
OPCIONAL (noincluido en el suministro)
/ Secuflex Box #28389000

EMBELLECEDOR EXTERIOR
(ver pagina Ed)

snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-

toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/

Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

De badrandmengkraan moet zo worden geplaatst, dat
men er achteraf altijld nog bij kan komen en onderde-
len indien nodig uit kan wisselen. Om eventuele
lekkage te vermijden, welke via de handdouche-door-
voer onder het bad zou kunnen ontstaan, dient de
ruimte ruimte onder het bad beschermd te zijn tegen
lekwater.

Attentiel Eénmaal per jaar moet men deze ruimte op
dicht-heid testen.

/ Aansluitingen G 1/2: koud rechts - warm links

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
M Gebruik geen zuurhoudende siliconel

MATEN |(zie blz. B

SERVICE ONDERDELEN

© (zebB)

TOEBEHOREN
[behoort niet fot het leveringspakket)

/ Secuflex Box #28389000

S® KLEURSET (zieblz. E)

MONTAGE (zieblz. )



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporfskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Indbygningsarmaturet til karrand skal installeres
séledes, at samilige indbygningsdele til hver en tid er
tilgeengelige og ved behov kan udskiftes. Slangegen-
nemferingen skal sikres, séledes at der ikke kan treenge
vand ind under karref.

/ Advarsell Der ber érligt foretages en taethedsprave.
/ Tilslutninger G 1/2: Koldt hejre - varmt vensire
/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[““%\ MALENE [ses. EJ)

%® RESERVEDELE (ses. )

SPECIALTILBEHO@R

(ikke med i leveringsomfang)

é / Secuflex-boks #28389000

E®) KAPPESAT (ses Ed)

MONTERING (ses. Q)

053 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superfl’de.

/ As Iubogens e a torneira fém que ser monlodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/Ao instalar o conjunto da misturadora de banheirq,
deve-se garantir que qualquer dos seus componentes
deve ficar acessivel e passivel de remocao. Para evitar
danos provocados pela eventual passa-gem de dgua
pelo orificio do tubo flexivel, o chdo debaixo da
banheira deve ser impermeabilizado e protegido
contra eventuais fugas de agua.

/ Atencaol Faca um ensaio de fugas uma vez por ano.
ligacsdes G 1/2: fria & direita - quente & esquerda
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido

para égua pofavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol

MEDIDAS (ver pagina Bl

PECAS DE SUBSTITUICAO
© (ver pagina k4)
pag

ACESSORIOS ESPECIAIS

(nGo incluido no volume de fornecimento)

/ Secuflex Box #28389000

CONJUNTO COMPLETO

& (ver pagina Ed)

MONTAGEM (ver pagina )



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Zestaw krawedziowy wanny musi by¢ zamontowany w
taki spossb, by wszystkie podzespoty byty dostepne
w kazdym czasie i w razie potrzeby mozna je byto
wymienié. W celu uniknigcia szkéd powodowanych
przez wnikajgcq wode pod wanne, nalezy zabezpie-
czy¢ przed wodgq przeciekowaq.

/ Uwagal Raz w roku nalezy podjq¢ kontrole szczelno-
Sci.

/ Przytqgcza G 1/2: Zimna z prawej - Ciepta z lewej

/ Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona )

% CZESCI SERWISOWE
(patrz strona E4)

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czesciq dostawy)

/ Secuflex Box #28389000

ELEMENTY ZEWNETRZNE

& (patrz strona E)

MONTAZ (patiz strona ) §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pripoji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/  Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

/ Sada okraji vany musi byt namontovana tak, aby byl
mozny vzdy pfistup ke viem dildm a tyto mohly byt dle
potteby vyménény. Aby voda pfivadénd hadicovym
provedenim nemohla pod vanou zpdsobit z&dnou
skoduy, je treba tento prostor zajistit proti prosakujici
vodé.

Pozorl Je tfeba jednou roené provést zkousku t&snosti.
Piipoje G 1/2: studend vpravo - tepld vlevo

/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY [viz sirana B

@@@ SERVISNI DILY (vizstrana B4

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
[nenf soucdasti dodavky)

/ Secuflex Box #28389000

S®’ VRCHNI SADA |vizstrana B

MONTAZ |viz strana &) \k‘
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ABEZPECNOSTNE POKYNY AN BEHTS
/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli AN ERLIN A B A # 2 S LT,
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam. I\ VB HGKAGE ]5K  TE ) 25 6250 T D) A
A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a ~
teplej vody musia byf vyrovnané. TRV
. / FIRRLAR A MR B 2 Bk E,  ZHE
POKYNY PRE MONTAZ N SIS, Tt kB E L
/  Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol /R TE AR Db TR b AT 2 ahye AN
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd Kt

uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo /R 5 AT R
poskodenia povrchu. ) °
/P A LT S b AV A B A AR BT T 2

/ Potrubi b i ia byt t S s o N
PRS- LGN DL T
prep y P ' BRI, L LXK,

/ e lpotrebné dodr%iovof fmlermce o instaldcii, ktoré so /TR AR R
préve teraz platné v krajinach.
. . , / PSR G2 KRG
/ Sada okrajov vane musf byt namontovand tak, aby bol i o "
vzdy mozny pristup ku vietkym dielom, a aby sa tieto /R K B !
dali vzdy podla potreby vymenif. Aby voda privédza- .
n& hadicovym prevedenim nemohla pod vaiou 5 5e
sposobif Ziadne skody, je potrebné tenfo priestor « T A IR R RE IR |
zaistif
/ Pozorl Raz ro¢ne je potrebné vykonaf skosku tesnosti. P NE T 1
/ Pripoje G 1/2: studend vpravo - teplé viavo @@M #HEN (0% E R
/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodul © N
e E e e e P S (R (SR )
POFRIS SYMBOLOV / Secuflexfi T #28389000
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!
a0 NP el Gy M (S0 )
ROZMERY (vid strana ) 8

@@® SERVISNE DIELY (vid strana E)

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

[nie je sucasfou dodavky)

4% / Secuflex Box #28389000

E® VRCHNA SADA (vid strana E])

MONTAZ (vid strana ) \k‘ WA |
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RU 08
AYKA3ZAHWMA NO TEXHMKE BE3ONMAC-
HOCTWU

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

A\ notroro knana. MNepen yctaHoskoi cmecuTens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOYHbIMM KDAHAMM BbIDOBHSTH
aBneHne XoNoHOM M ropsyer BoMibl NPW NOMOLM
BEHTMEN PErynmMpyrowmx Nofayy oMkl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnenyer NPoBEPUTL M3aenme Ha
npeamer nospexaneHuit npu nepesoske. [ocne
MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELeHMM yepba 3a
NOBPEXAEHMS PU NEPEBO3KE WM NOBPEXAEHNS
NOBEPXHOCTEN He NPUHUMAIOTCS.

/ Tpy6sl 1 apMaATYpPa OONKHbI ObITh YCTAHOBMEHSI,
ﬂpOMb\Tb\ n ﬂpOBepeHbl B COOTBETCTBMN C ,U,elZCTB\/I'OU_LVI’
MU HOPMAMMU.

/ Heobxonnmo cobnoaats ToebOoBAHMS NO MOHTAXY,
LENCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Mpw yctaHoske KOMMNEKTA ANd BAHH cneayet
O6eCﬂe‘4MTb D.OCT\/I'I KO BCEM KOMﬂﬂeKTy@mMM n
BO3MOXHOCTb WX 3aMEHbI N0 Mepe HeobxoammocTn. Bo
usbexarure yuepba npy NONAAAHUM BOAbI NOA BAHHY B
xone ﬂpOKﬂOﬂb\BOHMﬂ ﬂ\/LUeBOrO wnadra Cﬂeﬂ\/eT
o6ecneymnts 3almTy 3TOT0 y4acTka oT npoTeyek.

/- BHUMAHWME! Onun pas B ron cneayet nposoamts
NPOBEPKY HA NPEAMET FEPMETUYHOCTM.

/ Monkniouenne G 1/2: xononHas cnpasa - ropsyas
cnesa

/ Vl3nenue npenHasHauyeHo UCKIHOUMTENLHO Mg

nuTbesoM Boabl!

ONMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumensite cunvkoH, conepxaiwmi
YKCYCHYIO KMCNOTY.

[““M\ PASMEPH (cm. crp. Bl

@@® KOMMNEKT (em. crp. BA)
CNEUMATIbHBIE MTPUAHALOTIEX-

HOCTW (e BknioueHo B obbvem noctaskul)

4% / Bnok Secuflex #28389000

E® HAPYXHAS YACTb [cm. crp. Ed)

=y

MOHTAX (em crp. O —

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantojen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Kylpyammeen reunasetti on asennettava siten, ett&
kaikki rakenneosat ovat vapaasti huollettavissa ja
tarvittaessa vaihdettavissa. Jotta lenkun l&piviennisté
siséiéin padseva vesi ei aiheuttaisi vahinkoja ammeen
alla, alue on suojattava vuotavan veden varalta.

/" Huomiol! Tiiviystarkastus on suoriteftava kerran
vuodessa.

Liittimet G 1/2: kylmé oikealla - kuuma vasemmalla

/ Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu m]

e

VARAOSAT lkatso sivu B
ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
& / Secuflex Box #28389000

g@ VALMISSARJA (katso sivu B

ASENNUS (katso sivu )



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt
och kallt vaften méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Detf maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

/ Sargmonteringssatsen méste placeras p& sadant satt
att alla delar alltid &r tillgangliga och kan bytas ut vid
behov. Slanggenomfsringen méste vara tatad sé& aft
vatten inte kan ta sig in under karet den héar vagen och
férorsaka skador.

/ OBS! Tatheten maste kontrolleras en géng varje ér.
/ Anslutningar G 1/2: kallt héger - varmt véanster
/ Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

§ MATTEN (sesidonm)

@@® RESERVDELAR (sesidan B
SPECIALTILLBEHOR

[medfslier ej leveransen)

/ Secuflex Box #28389000

E® FARDIGSET (sesidan B

MONTERING (sesidan &)
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-

MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo

metu mivekite pirstines.

A\ Turi bt i8lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/

/

/

/

/

S

e

&

MONTAVIMAS (z. ps. B

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-
mos.

VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy del
jrengimo.

Vonios krastai turi boti taip jstatomi, kad bet kurivo metu
boty galima prieiti prie bet kurios dalies ir, reikalui
esant, jq pakeisti. Kad Zarnomis tekantis vanduo po
vonia nepridaryty Zalos, $ig zonq reikia izolivoti nuo
vandens, prasiskverbiangio pro kiauras vietas.

Démesiol Kartq per metus reikia patikrinti sandarumg.

Prijungimas G 1/2: Saltas vanduo desingje, karstas -
kaireje

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
IMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!
ISMATAVIMAL (zr. psl. EQ)

ATSARGINES DALYS (2 ps. B

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
% /,Secuflex” dezute #28389000

% VIRSTINKINE (zrpsl B



ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji

vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Svi elementi koji se ugraduju na rubu kade moraju se

tako postaviti da budu u svakom trenutku dostupni i po
potrebi lako zamjeniivi. Kako voda koja curi sa crijeva

tusa ne bi izazvala Stetu ispod kade, navedeno se
podru&je mora zatifiti od curenja vode.

/ Paznjal Jednom godisnje se mora provjeriti zabrtvlje-
nost.

/ Spojevi G 1/2: hladna desno - topla lijevo
/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledaj stranicu Ed)

REZERVNI DJELOVI
[pogledaj siranicu B

POSEBNI PRIBOR

(Nije sadrzano u isporucil)

/ Secuflex Box #28389000

E®) ZAVRSNI SET (pogledajsiranicu E)

SASTAVLJANJE (pogledaistranicu &)

TR

A
A
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GUVENLIK UYARILARI

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar
onlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ ACIKLAMALARI

/

Montaj isleminden énce Grin nakliye hasarlari
ysninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gegerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Tekne kenari seti, tum yapi parcalar her zaman
ulasilabilir olacak ve gerektiginde degistirilebilecegi
sekilde monte edilmelidir. Hortumun icinden akan suyun
teknenin altinda herhangi bir hasara yol agmamasi icin,
bu bslge su sizintisina karsi korunmalid

Onemlil Yilda bir kez sizdirmazlik testinin yapilmas

gereklidir.

/G 1/2 baglantlar: soguk sag - sicak sol

S

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

MGE ACIKLAMASI

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

e

OLCULERT [bakiniz sayfa EQ)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B3

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ Secuflex Box #28389000

S@) DISI SET (bakiniz sayfa Bl

M

ONTAJI [bakinizsayfa &)



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Diferenele de presiune mari ntre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorérile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ Setul de la marginea cé&zii trebuie montat in asa fel, ca
toate elementele construcfionale s& fie permanent
accesibile pentru a putea fi schimbate la nevoie. Pentru
ca apa, care se scurge prin garnitura de trecere a
furtunului s8 nu poatd cauza deteriordri

/ Atenfiel Se va efectua o verificare in privinja etanseitd-
tii o datd pe anl

/ Racorduri G 1/2: rece - dreapta/cald - stanga

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabil.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[““%\ DIMENSIUNI (vezi pag. EJ)
il

%® PIESE DE SCHIMB |vezipag. A
ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

é / Boxd secuflex #28389000

E®) SET COMPLET [vezipag. B

MONTARE (vezi pag. )
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAX

A\ Tia va amodlyeTe rpaupatiopols katd T ouvappoAdyn-
on mpemel va Gopdrte yavTia.

A\ O1 Siadopég Tng mieong peradl Tng olvSeong kpuou kal
Leotol vepou Ba mptmel va avriotabpiovral.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 0 cuvappohoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npigg peradopds. Merd my eykardotaon Sev
avayvQpilovtail {npitg and T peradopd A emdaveia-
kég dnpis.

/ O1 6QMveg kai n pmatapia mpémel va tomobemBoly
oupdQva pe 1a 1oyxbovia mpoTuTa, va tebolv umd mieon
kai va SokipaoTolv.

/ Oa mptme va pouvial ol 0dnyieg eykardotaong mou
loxUouv ot kabe kpaTog.

/ To oer otV dkpn TG priaviépag mptmer va eykabioraral
¢101, OoTe OAa Ta e€aprhpata va eival mpoofacipa avd
naoa oTiyph kal epooov xpeidletal va propoly va
avnikaBiotavral. fia va pnv propel va mpoéevioel
{nuitg 1o vepd ToU EictpyETal amo To Tépacua Tou
eAaotikol cQMva ka1Q amd ) pmaviepa, el N
meplo auth va mpootateuBel kataAAnAa wote va pnv
onpeiQBei Siappon.

/ Mpoooyn! Mpémel va ekteAeitar pia dopd 10 xpodvo Evag
EAeYXOG OTEYOVOTNTAG.

Suvétoeig G 1/2: kplo 6edid - Leotd apiotepd

/ To mpoiodv éxel oxediaoTel amokAeioTikd yia TOCIHO

vepol.

NEPITPAOH YMBOAQN

£
R

e

Mnv xpnoipotoleite oiikdvn ou mepiéyel 0&ikd
olul

AASTASELS (BA Serisa B
ANTAAAAKTIKA (BA Serisa )

EIAIKA AZEZOYAP (Sev mepihapPaveral
otov mapadortto e£omhiopd)

/ Kouti Secuflex #28389000

S® SET MHXANIZMOY (B Sedisa E)

SYNAPMOAOTHSH (BA Sexida B
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo

poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in

prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/

Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.
Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o insfalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

Komplet robov za kad se mora vgraditi tako, da so vsi
elementi vedno dosegljivi in se lahko po potrebi
zamenjajo. Da voda, ki vstopa skozi uvodnico gibke
cevi, pod kadjo ne more povzrogiti skode, je freba to
obmogje zas¢ititi pred iztekajogo vodo.

Pozor! Enkraf na leto je freba izvesti preizkus tesnosti.
Prikljucki G

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

1/2: mrzla desno - topla levo

OPIS SIMBOLA

€

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

[% MERE (glejte stran B
il

MONTAZA (glejte stran )

REZERVNI DELI [glejie stran BJ)

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

4% / Secuflex Box #28389000

ZAKLJUCNA GARNITURA
(glejte stran EQ)

E

T

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste

valtimiseks kindaid.

A Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga

P

/

/

/

/

erinev, tuleb need tasakaalustada.

AIGALDAMISJUHISED

Enne paigaldamist fuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Vannigarekomplekt tuleb paigaldada nii, et kaigile
selle komponentidele padseks alati ligi ja neid saaks
vajadusel asendada. Et vooliku labiviigust tulev vesi ei
tekitaks vanni alla kahjustusi, tuleb see piirkond lekkiva
vee eest kaitsta.

Tahelepanu! Kord aastas tuleb teha tiheduse kontroll.

/ Uhendused G 1/2: kilm paremal, kuum vasakul

/ Toode on ette n&htud eranditult joogivee jaoks!

S

UMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

L“M\ MOOTUDE mIkED

VARUOSAD (vilk A

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

& / Secuflex-karp #28389000

VALMISKOMPLEKT (vtlk
55 0 o |

PAIGALDAMINE (vilk B



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esoajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka eso$as montazas
prasibas.

/ Vannas malam jabot iebovatam ta, lai visas bovnieci-
bas detajas vienmer butu pieejamas un nomainamas
péc nepieciesamibas. Lai caur uzstadito cauruli ienako-
3ais Udens zem vannas nevarétu izraisit nekadus
bojajumus, 37 vieta ir jGaizsarga no odens noplodes.

/ Uzmanibul Reizi gada ir javeic blivéjuma parbaude.
/G 1/2 pieslegumi: aukstais pa labi - karstais pa kreisi

/ lzstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil
[““%\ IZMERUS (skat. lpp. E)

" REZERVES DALAS (skat. lop. )

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

é / Secuflex karba #28389000

E®) KOMPLEKTS (skat. lop. B

MONTAZA (skat lop. B

ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ogteden
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Svi elementi koji se ugraduju na ivici kade moraju se
tako postaviti da budu u svakom trenutku dostupni i da
se po potrebi mogu zameniti. Da voda koja curi sa
creva tuda ne izazove §tetu ispod kade, ta oblast mora
da se zastiti od curenja vode.

Paznjal Jednom godiinje se mora proveriti zaptivenost.
Prikljueci G 1/2: hladna voda desno - topla levo

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

M ERE (vidi stranu mi

e

REZERVNI DELOVI (vidisfrcmuﬂ)

POSEBAN PRIBOR

[Nije sadrzano u isporuci)

% / Secuflex Box #28389000

S® ZAVRSNI SET (vidistranu EJ)

MONTAZA (vidistranu u)



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Settet for karkanten skal bygges inn slik af alle
komponenter til enhver tid er lett tilgjengelige og at de
kan byttes ut etter behov. Fordi at vannet som lekker
gjennom slangegjennomferinger ikke skal forarsake
skader under badekaret, skal dette omrédet beskyttes
mot lekkasjevann.

/ Obsl En gang i aret skal det utfares en tetthetskontroll.
/ Tilkoblinger G 1/2: kaldt hayre - varm venstre
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
[% MAL (se side m)

il

%® SERVICEDELER (seside B

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

4% / Secuflex Box #28389000

E®) FERDIGSETT |[seside EQ)

MONTASIE (seside O §

BG

AYKAZAHWMG 3A BESONMNACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TP6BA 4G Ce HOCAT PHKABKUM, 30 A Ce
136erHaT HAPAHIBAHMS NOPANK NPUTUCKOHE MK
nops3sane.

A fonemute pasnmkt B HANArAGHETO MeXay M3BoanTE 3
CTyAeHaTa 1 ToNnNnaTa soaa Tpﬂ6BO na ce M3pasHaBaT.

YKASAHNA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHTaxa npoaykTsT Tpibea Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthm wetu. Cren MOHTAXA He ce NPM3HABaT
TPAHCNOPTHM UK NOBBPXHOCTHU WeTH.

/ Tpvbonposonute n apmarypara Tpsbea na ce
MOHTMPAT, NPOMMST U POBEPST B CLOTBETCTBME C

BaAnMaoHuUTE HOpMM.

/ Tps6sa na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM NPEANUCaHMS 30 MHCTANMPAHE.

/" Haboptt 30 pvba Ha BaHaTa TpibBA A4 C& MOHTMPA
TAKQ, Ye BCHUYKM eNemenTH Ad GBAAT AOCTBNHM MO BCIKO
BPEME U 10 MOTAT 4G GBAAT CMEHEHM NPK Heobxonw-
MOCT. 30 10 HE Ce NPEeaM3BMKBAT NOBPEAM NOA BAHATA
NPV NPEKAPBAHE HA MAPKYYMTE, Ta3M 0BNacT Tpsdsa
na 6bae 3aWKMTEHA OT NPONYCKM HA BOAA.

/ Buumarmel Beanwsx ronmwHo tps6sa aa ce nposepssa
XEPMETUYHOCTTA.

N3soam G 1/2: cTyneHo otascHo - ToNno otnsso
MpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nuterHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He nsnonssante CHITMKOH, ChABPXAUL oueTHa

kmcenmal
PAZMEPU (suxte crp. Bl

%® CEPBM3HM YACTU (suxte cp. BA)

CNEUMANIHWM NPMHAONEXHOC-

TW (He ce cvavpxa B 06ema Ha noctaeka)

/ Kymms Secuflex #28389000

S@ FOTOB HABOP (suxte crp. B

MOHTAX (suxre crp. Q) \k‘
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AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
fohte dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&

vlefshme pér vendet respektive.

/ Kompleti i buzés sé& vaskés duhet montuar né até
ményré qé 18 gjitha pjesét e ndérrimit t& mund t&
ndérrohen né rast nevoje. Zona nén vaské duhet 1& jeté
e mbrojtur ndaj ujit me géllim gé& njé rrjedhje eventuale
e ujit nga zorra poshté vaskés 1& mos shkakiojé déme.

/ Kujdes! Nj& heré né vit duhet kontrolluar se a rrjedh uji.

/ lidhjet G 1/2: i fiohté djathtas - i ngrohté majtas

/ Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

£
R

°@q

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT (shihfagen E])
PJESET E SERVISIT [shihfagen E4)

PAJISJE TE POSACME

(nuk pérfshihet n& véllimin e furnizimit)
/ Kutia Secuflex #28389000

KOMPLET | GATSHEM
(shih fagen E)

MONTIMI (shih fagen )
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések

elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézsti nagy

nyomdskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/

/
/

A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

Az egyes orszagokban érvényes installacios

irényelveket be kell tartani.

A kédperem készletet Ggy kell beépiteni, hogy minden
alkatrész barmikor elérhets legyen, és szitkség esetén
ki lehessen cserélni. Azért, hogy a témlédivezetésen
beléps viz ne okozzon karokat a kad alatt, ezt a
tertletet szivargd viz ellen védeni kell.

Figyelem! Evente egyszer szivargasi ellensrzést kell
végezni.
G 1/2 csatlakozas: hideg jobbra - meleg balra

A terméket kizarolag ivovizhez terveztékl
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